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Incorporating Complex Predicates in Coastal Baluchi   

Abstract  

This study investigates the incorporation of complex predicates in the 

Coastal Baluchi dialect spoken in Chabahar, focusing on the structural 

components and formation of these predicates. Initially, complex 

predicates were collected from the first volume of Jahandide’s Baluchi 

to Persian Dictionary. Using semi-structured interviews, the data 

were analyzed descriptively based on the intuitions and judgments of 

30 native dialect speakers. The analysis results indicate that Coastal 

Baluchi employs incorporation processes in the formation of complex 

predicates. In this predicate type, the direct object or a reduced 

prepositional phrase merges with the verb, losing certain grammatical 

markers while allowing the verb to retain its lexical identity and 

semantic clarity. Further analysis reveals two main distinctions 
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between Persian and Coastal Baluchi regarding incorporation: first, 

although the preposition is omitted, the incorporated noun retains its 

oblique marker; second, the presence of subject enclitics does not 

render the incorporating compound verbs ungrammatical. These 

findings suggest that Coastal Baluchi may be in a transitional phase, 

exhibiting both incorporating and non-incorporating structural 

features 

1. Introduction 

Iran is home to diverse ethnic groups, each with distinct languages and 

dialects . These languages make a focus for linguists aiming to 

document and describe their unique features. Baluchi, a Northwestern 

Iranian language, is one of these languages, though it has received 

relatively limited scholarly attention. Coastal Baluchi, the 

southernmost dialect of this language, is spoken along the Makoran 

coast in Sistan and Baluchestan Province of Iran, southwestern 

Baluchistan province of Pakistan, and parts of Oman and the UAE. 

Although there has been one study on the verbal components of 

compound verbs in Baluchi (Rabani Irandegani, 2020), no studies 

have specifically addressed incorporating compound verbs in this 

language, particularly in the Coastal variety. Consequently, this study 

focuses on analyzing and describing the types of incorporating 

compound verbs found in Coastal Baluchi spoken in southern Iranian 

Baluchestan. The analysis is based on the structural components and 

features of these verbs, forming the primary research objective. 

Research Questions 

1. Do incorporating compound verbs exist in Coastal Baluchi (based 

on the characteristics outlined in the works of Dabir-Moghaddam 

(1997) and Shaghaghi (2007))? 
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2. If such verbs do exist, what are their formation patterns and 

characteristics in Coastal Baluchi? 

2. Literature Review 

Aside from Rabani Irandegan's (2020) thesis, there are no other 

studies available on the types of compound verbs in Coastal Baluchi. 

Rabani Irandegani extracted 162 verbs from the first volume of the 

Baluchi-Persian dictionary compiled by Jahandideh (2018) and 

conducted a descriptive-analytical study of the collocations associated 

with these verbs, focusing on their structural characteristics, the type 

of infinitives they form, their multi-component nature, and the 

presence of Iranian or non-Iranian elements in their components. The 

findings indicated that the majority of collocations involve the verb 

kardan ‘to do’, predominantly used in the construction of transitive 

infinitives with non-active elements (nouns, adjectives, adverbs, 

prepositions) of Iranian origin. However, the study did not examine 

the lexical component of these verbs or address incorporating 

compound verbs. 

With the increase in educational attainment among citizens, the lack 

of teaching for native languages, the influence of mass media, and the 

penetration of modern information technology, many local languages 

and dialects in Iran, including Coastal Baluchi, have been unwittingly 

affected by standard Persian. Today, we witness that many words and 

grammatical patterns from the official language have replaced 

authentic vocabulary and other grammatical structures in Baluchi. 

Given that there are no formal educational programs for the Baluchi 

language, the continuation of this trend may eventually lead to the 

transformation or, in more severe cases, the extinction of the language. 

Thus, gathering, recording, and documenting its vocabulary and 

grammatical structures has become increasingly important. 
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Moreover, despite being influenced by Persian, Baluchi is among 

those Iranian languages that have undergone minimal changes over 

different periods due to the geographical and cultural conditions in the 

region of Baluchistan, retaining many characteristics of ancient and 

middle Iranian languages (Aranski, 1999: 132-136). Therefore, 

examining it can pave the way for studies in the realm of Old, Middle, 

and Modern Iranian languages and dialects. 

3. Methodology 

This descriptive, qualitative, and analytical study aims to collect 

linguistic data on the Coastal Baluchi dialect and analyze it to 

investigate the formation of compound incorporating verbs in this 

language variety. First, the target data, which includes compound 

verbs in Coastal Baluchi, was extracted from the first volume of the 

Baluchi-Persian Dictionary (Jahandide, 2018) and organized 

alphabetically. A purposive sample of 30 native Coastal Baluchi 

speakers from Chabahar (15 women and 15 men, aged 30-65) 

participated in the study. The participants, whose education levels 

varied, confirmed the dialect authenticity of the collected data during 

interviews. 

To address the research questions, three linguistic tests were 

conducted: (1) restructuring of infinitive components, (2) insertion of 

enclitic pronouns within the compound verbs, and (3) omission of 

simple verbs in the second clause based on the presence of an 

incorporating verb in the first clause. During semi-structured 

interviews, participants answered the test questions with the 

researcher guidance. Their responses were compared against 

incorporation criteria set by Dabir-Moghaddam (1997) and Shaghaghi 

(2007), with the findings used to address the study’s questions. 
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4. Results and Conclusion 

This study on the structure of incorporating complex predicates in 

Coastal Baluchi demonstrates notable similarities and minor 

differences compared to the findings of Dabir-Moghaddam (1997). In 

Coastal Baluchi, as highlighted in his research, the explicit object, when 

attached to the transitive verb, loses all grammatical markers, thereby 

converting the transitive verb into an intransitive one. The attached 

noun typically represents a gender noun and is referentially indefinite, 

maintaining semantic clarity alongside its non-attached counterpart. 

Similar to Persian, the omission of the independent verb in the second 

clause, contingent upon the presence of the incorporating compound 

verb in the first, is not feasible in this dialect. Furthermore, some 

prepositional phrases with locative adverbial roles are affected by the 

attachment process, leading to the omission of the preposition while 

retaining the non-agentive state marker /-a/ on the noun. This differs 

from Persian, where the attached noun loses its grammatical markers, 

indicating that the incorporating structures in Baluchi preserve some 

features of non-attached verbs, suggesting a transitional phase in their 

evolution. 

Shaghaghi (2007) proposed tests to differentiate combinational 

compound verbs from incorporating ones, showing that while the 

presence of affixed pronouns does not render the sentences awkward, 

these constructions exhibit lower acceptability and frequency among 

speakers. This further supports the notion that incorporating structures 

in Baluchi function differently from those in Persian. 

Overall, the incorporating complex predicates in Coastal Baluchi 

exhibits all eight characteristics identified by Shaghaghi and Dabir-

Moghaddam. Future research could expand to other Baluchi dialects 

and explore comparative studies with other Iranian languages. 
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Limitations in spatial and resource access highlight the need for larger, 

collaborative studies to enhance the generalizability of these findings. 

Keywords: complex predicates, coastal Baluchi, incorporation, 

combination.
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 افعال مرکب انضمامی در بلوچی ساحلی چابهار

 

    عبدالخلیل تباسیده 
  دریانوردی چابهار، دانشگاه شناسی،زبان کارشناسی ارشد رشته آموختةدانش

 ایران چابهار،
  

 ایران چابهار، دریانوردی چابهار، دانشگاه شناسی،زبان استادیار رشتة   ناهید یاراحمدزهی 
  

 ایران چابهار، دریانوردی چابهار، دانشگاه شناسی،زبان استادیار رشتة قلاتی  یمهدی صفای

 چکیده 
جنوب ئلمس در  رایج  ساحلی  بلوچی  در  انضمامی  مرکب  فعل  انواع  توصیف  و  بررسی  حاضر  پژوهش  ۀ 

منظور، ابتدا افعال مرکب بلوچی اینبه   بلوچستان ایران، بر اساس اجزای ساختاری و شیوة تشکیل آنهاست.
های  با استفاده از مصاحبه  ،گردآوری شده و سپس  دهیجهاندفارسی  ـ    ساحلی از جلد اول فرهنگ لغت بلوچی 

  ه دادنشان    آمدهدستبه . نتایج  اندبررسی و تحلیل شدهیافته، با کمک مشارکانی از این گونۀ زبانی  ساختارنیمه
و   که فرایند انضمام در بلوچی ساحلی لازم هستند و پس از انضمام، فعل هویت واژگانی  افعال حاصل از 

می  حفظ  را  خود  معنایی  نیز  شفافیت  بلوچی  از  گونه  این  در  گروه   ،فارسی   مانندهکند.  از  های  برخی 
،  حالنیباا.  شودی محذف    اضافهحرف  ،این امر  ۀی با نقش قید مکان به فعل منظم شده و در نتیج ااضافهحرف
های انضمامی در فارسی تفاوت نشان داده و  های انضمامی در بلوچی در دو ویژگی اصلی با ساختساخت

ی  فاعلیرغ، نشانگر حالت  اضافهحرفحذف    رغمبه   که  بیترت  نیاکنند؛ به  غیرانضمامی عمل می   هایمانند فعل
-a   می باقی  اسم  همراه  نیزهمچنان  و  ضم  ماند  م  ی فاعل   ی بستی پ  یرهایحضور  مرکب   یاجزا  انیدر  فعل 

های  ای بر وجود نوعی دورة گذار از ساختتواند نشانه. این امر می شودی جملات نم  ی باعث بدساخت  ی انضمام
 غیرانضمامی به انضمامی در این زبان باشد. 

 

 . فعل مرکب، بلوچی ساحلی، ترکیب، انضمام ها:کلیدواژه 
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 مقدمه. 1
های مخصوص  کنند که هرکدام زبان و گویشدر جغرافیای ایران اقوام زیادی زندگی می 

دارند  را  زبان  خود  این  علمی  بررسی  و  مطالعه  بالطبع،  تبیین  و  و  توصیف  برای  ها 

های ایرانی،  است. بلوچی از شاخۀ شمال غربی زبان  شناسان زبان موردتوجه    شان ی ها ی ژگ ی و 

ها  رسد نسبت به سایر زبان در ایران است که به نظر می  گویشور  های دارای یکی از این زبان 

های این زبان که از لحاظ جغرافیایی  کمتر موردمطالعه قرار گرفته است. یکی از گویش

در امتداد سواحل مکران و  نام داشته و   شود، بلوچی ساحلی ترین آنها محسوب می جنوبی 

پاکستان   ی در جنوب غرب  یالت بلوچستانبلوچستان، ا استان سیستان و مجاور آن در  ی نواح 

 رایج است.  ی عمان و امارات متحده عرب کشورهای  از    یی ها در بخش  ، نیو همچن

مطالع  فعل صورت   ۀ با وجود  دربارة جزء  ب  ی گرفته  زبان  در  مرکب  )ربانی لوچ افعال  ی 

 یدر گونۀ ساحل   ویژه زبان به   نی در ا   1یدربارة وجود افعال مرکب انضمام   (، 1399ایرندگان،  

 ، بررسی و توصیف انواع فعل مرکب انضمامیاساس نی برا   . انجام نشده است   ی پژوهش   چ یه 

های  در بلوچی ساحلی رایج در جنوب بلوچستان ایران، بر مبنای اجزای ساختاری و ویژگی 

 مسألۀ پژوهش حاضر انتخاب شده است.  عنوان به آنها  

  به وجود ندارد و باتوجه   ی جامع   پژوهش  ی زبان بلوچ در زمینۀ فعل مرکب در    ازآنجاکه 

های ایرانی است، مبنای نظری پژوهش حاضر را بر اینکه این زبان متعلق به خانوادة زبان 

 که در زمینۀ فعل مرکب و انضمام در زبان فارسی انجام شده است.   م ینه ی م آثاری بنا  

 این   به   ی علم   ی های پاسخ   به   افتنی دست در پی  پژوهش حاضر    آنچه ذکر شد،   به باتوجه 

های ذکرشده ی )بر اساس ویژگی فعل مرکب انضمام   ی ساحل   ی در بلوچ   ا ی آ است:    ها شپرس 

گونه افعال، در صورت وجود این وجود دارد؟( 1386( و شقاقی ) 1376)   در آثار دبیرمقدم 

 ؟چه هستند   ی ساحل   ی در بلوچ   آنها   های و ویژگی   ل یتشک   ی الگو 

 

 

 
1. incorporating compound verbs  
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 . مبانی نظری  2
پژوهشگران  که  است  موضوعاتی  از  فارسی  زبان  در  انضمامی(  و  )ترکیبی  مرکب  فعل 

اند نداشته و آن را بر اساس رویکردهای نظری متفاوتی بررسی کرده   نظراتفاق دربارة آن  

اند ای نیز منکر وجود آن شده (. عده 1377؛ البرزی ورکی،  1386؛ منصوری،  1385)ارکان،  

پژوهشگران خارجی نیز، دربارة  .  ( 1394؛ دبیران،  1389نامه، ؛ مشکین1391،  محمدی علی ) 

انواع آن نظریات و رویکردهای مختلفی مطرح کرده  انضمام و  آنها فرایند  از  برخی  اند. 

اند. در ادامه، به بعضی  ی معرفی کرده واژ ساخت انضمام را فرایندی نحوی و برخی فرایندی  

اشاره می  انضمام  پژوهشگران دربارة  این  نظری رویکردهای  شود و سپس، چون دیدگاه 

 ( دبیرمقدم  آثار  بر  مبتنی  حاضر  ) 1376پژوهش  شقاقی  و  ایشان 1386(  نظریات  است،   )

 گردد.تر مطرح می طور مفصل به 

  2یی ای چهار نوع انضمام را با زا   ا، یدن   ی ها از زبان   ۀ تعداد زیادی با مطالع (  1984)   1تون یم 

هم    با   ی ستاک فعل   ک ی و    ی اسم   3ستاک  ک ، یدر نوع نخست رده است.  ک   یی شناسا   مختلف 

تواند  ی است. اسم منضم م  ی فعل لازم انضمام   ک ی   ب یترک   نی ا   و ماحصل   شوند ی م   ب یترک 

عمل آن را نشان    یوة ش   ا ی داشته    با فعل   7ابزار   یا   6مکان   ، 5رندهی همچون پذ   4یی تتا   یی معنا ۀ  رابط 

ا  نشان   نی دهد.  فاقد  ن   ی معرفگ  ۀ اسم  و  ا   8یرارجاع یغ   ز یو شمار  در  انضمام،   نی است.   نوع 

م   ر ییدچار تغ   ی ساختار موضوع   افته، ی فعل کاهش  ت یظرف   نی . در ا شود ی شده و فعل لازم 

  ی و به فعل متعد   دهد ی خود را از دست م  ی دستور   ی ها ی ژگ ی و   م یمستق  مفعول   مام، نوع انض 

م  ن   در .  شود ی منضم  دوم  نخست است   زینوع  نوع  متعد   ک ی  ، که همانند  مفعول    ی فعل  با 

ترک   حی صر  گذرا   ، شود ی م   ب یخود  تغ   یی اما  اکند ی نم   ی ر ییآن  در  انضمام،   نی .  از  نوع 

موضوع  ظرف   ی ساختار  کاهش  تغ   ت یبدون  دستخوش  غ   و   شده   ر ییفعل    9یفاعل ر یموضوع 
 

1. Mithun, M. 

2. productivity 

3. stem 

4. thematic 

5. theme 

6. location 

7. instrument 

8. non-referential 

9. oblique 
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ی باق   ی نوع انضمام فعل متعد   نی در ا   گر، ی د عبارت . به کند ی را اشغال م  ح ی مفعول صر   گاه ی جا 

مفعول   ا ی متناظر با فاعل  ی  ر ی وند ضم   ک ی   ی دارا   ی نوع سوم انضمام، فعل انضمام   در .  ماند ی م 

 ع انضمام نوع اول و دوم باشند، انضمام نو   ی که دارا   یی هازبان   ( است. ندهری پذ   ا ی   1)عامل

را    3دی و جد   2اطلاعات کهنه   تواند ی م   نوع از انضمام، اسم   نی . در ا دهند ی سوم را هم نشان م 

  ده یچ   آنها در گفتمان   ت یها بر اساس اهم زبان   نی جمله در ا   4هایسازه   شی . آرا د یعرضه نما 

به شود ی م  جد   ی ا گونه ؛  اطلاعات  ابتدا   د ی که  در  م   ی معمولاً  ظاهر  نوع   در   . شوند ی جمله 

ستاک اسم با    ب یترک   ، شود ی م   ده ید   کا ی آمر   ی بوم   ی ها چهارم انضمام که باز هم در زبان 

تحد  باعث  م  طره یس   د ی فعل  ا   . گردد ی آن  اسم   نوع   نی در  ستاک  منضم    ی انضمام  فعل  به 

همراه ی  گروه اسم   ک ی اما ستاک مرکب با    ، فعل را محدود سازدۀ  امند   ای   طره یگردد تا س ی م 

اسم    نی ا   تش، ی هو   نییو پس از تع   کند ی م   نییشده را تع اسم منضم   ت ی هو   که ی طور به   ؛ است 

  ی بعد   ی ها در بخش  5یرون یب   ی گروه اسم   ی بدون همراه   تواند ی عام و منضم به همراه فعل م 

است؛    6فاقد حالتو  اسم منضم واجد نقش تتا    (، 1984میتون )   از نظر .  گفتمان ظاهر شود 

نحو  نقش  ازا   در   ی مستقل   ی چراکه  ندارد.  عهده  به  تمام   ی و   رو، نی جمله  در  را  انضمام 

 .داند ی م   ی معادل نحو   ی دارا   ی ولی،  صرف   ی ند ی فرا   ا یدن   ی ها زبان 

آورد که قبل از نحو در  ی به شمار می واژ ساخت ای  ( انضمام را قاعده 1989)   7روزن 

شمارد: الف ـ ریشۀ اسمی با ریشۀ کند. وی دو نوع فرایند انضمام را برمی واژگان عمل می 

می  ترکیب  می فعلی  تغییر  فعل  موضوعی  ساختار  و  به کند شود  مرکب ا گونه ؛  فعل  که  ی 

آمده یک موضوع کمتر از فعل ساده دارد؛ ب ـ ریشۀ اسمی با ریشۀ فعلی ترکیب  دست به 

عبارتی، فعل ساده و فعل شود؛ به شود، اما در ساختار موضوعی آن تغییری ایجاد نمی می 

 از آن دارای موضوعات یکسانی هستند.  آمده دست به مرکب  
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2. old 

3. new 
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فعل از  این نوع  فعل مرکب متوجه شد که  ۀ  نیخود در زم   ی ها ی در بررس (  1993)   1لریم 

فاعل    ا ی   ح ی متمم معمولاً مفعول صر   نی . ا شود ی به آن ساخته م   فعل   ی متمم اسم ۀ  انضمام هست

 ت. اس   ی مفعول ر یغ 

 .داند ی م   ل یفعل مرکب دخ   د یو انضمام را در تول   ب یترک   ند ی ( دو فرا1376)   رمقدم یدب 

مفعول، صفت، اسم   ، اسم همانند    ، ی رفعل یغ   عناصرکردن  افعال مرکب از اضافه   از نظر وی 

هرچند که   . شوند ی م   تشکیل فعل ساده    شدة ی صورت واژگان به   د یق   و  دار اضافه گروه حرف 

( محدود به چارچوب نظری خاصی نیست، ولی وی همسو با روزن 1376دیدگاه دبیرمقدم ) 

اسپنسر  ( 1998)  انضمام    ( 1995)   2و  که  است  باور  این  فارسی بر  زبان  فرایندی   در 

 ای اضافه انضمام مفعول صریح و انضمام گروه حرف   دو صورت و دارای    ی بوده واژ ساخت 

 .  است 

این  ( 32ـ29:  1376)   دبیرمقدم  را  مفعول صریح  می انضمام  توصیف  »برای   کند: گونه 

تواند شامل که می ) های دستوری وابسته به خود را  مفعول صریح نشانه ی  ند ی تحقق چنین فرا 

جمع، ضمیر ملکی متصل و ضمیر اشاره   ۀ ی، نشان ة ـ  ، حرف تعریف نکر «را »   ۀ حرف نشان 

به فعل از دست می   ( باشد  به   ند ی . ماحصل فرا شود می   منضم   دهد و    ، لحاظ ساختی انضمام 

 «. فعل مرکب لازم است و از نظر معنایی یک کل و واحد معنایی است 

اما   ، کند ایجاد می انضمام، تنها فعل مرکب لازم    ند ی فرا   معتقد است   ( 1376)   رمقدم یدب 

از   ی فعل مرکب لازم از صفت و فعل، و فعل مرکب متعد   ، ساخت ب یترک فرایند  نتیجۀ  

  بدون از کنار هم گذاشتن مفعول )  ، ی مرکب انضمام  ی ها فعل  وی  باور . به است اسم و فعل 

ند که  مشخصه هست پنج دارای و   شوند ی م  تشکیل وابسته به خود( با فعل  ی دستور  ی ها نشانه 

امکان حذف فعل، ارجاع   ی انضمام   ی ها فعل در  .  سازد ی م   فاوت ها متفعل   ر ی آنها را از سا 

اسم   ، دهد شکل می  یی واحد معنا  ک ی که با فعل  ی اسم  . د وجود ندار و حذف اسم  ی ر یضم 

وجود    معتقد است   ی . و د ساز ی فعل را محدود م   یی معنا   رة گست است و    ی رارجاع یو غ   3جنس 

  ند ی که فرا   است   نی بر ا   حجتی   ی و غذاخور   ی خور ی چا ی،  فروش کتاب مانند    یی ها ترکیب 

 
1. Miller, D. G.  
2. Spencer, A.  
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برون ساخت  بر  فعل واژه  از  و  انضمام عمل کرده    و   خوردن یی فروختن، چا کتاب   ی ها داد 
ب   کندی م   ح ی تصر   دبیرمقدماست.    به وجود آورده را    مذکور   امی اس   غذاخوردن  دو   نیکه 

نفزمان،    جمله فعل، از    ی ها اما مشخصه   ، گیرد ، قید قرار نمی بخش فعل مرکب   ی ونشانۀ 

دو   ان یدر م   نده، ی نشانۀ آ   ی  و فعل کمک   د ن شو ی م   متصل در فعل مرکب    ی به جزء فعل   وجه 

جفت    دارای یک   شه یهم   ی . به نظر او فعل مرکب انضمامرد ی گ ی قرار م   ی رفعل یو غ   ی جزء فعل 

که فعل مرکب    ی است در حال این    . خوردن را    غذا و    غذاخوردن   مانند   است،   ی رانضمام یغ 

انضمام   ند ی . فرا ندارد   هوا را خوردن   صورت ی به بیرترک یجفت غ هوا خوردن    مانند   ی بیترک 

لازم    همواره  می فعل  دست  اما  دهد به  گاه   ی گاه   ب یترک   ندی فرا حاصل  ،  و  لازم    ی فعل 

گسترش    دچار اغلب    ب یترک   ی حال در    است،   یی معنا   ت یشفاف دارای  . انضمام  است   ی متعد 

انضمام  می   1ی استعار  فرایند  وجود  اثبات  برای  دبیرمقدم  فارس شود.  ارائه  در  شواهدی  ی 

 از جمله اینکه:   کند ی م 

اوّل   ةحذف فعل ساد  بند  بر مبنای وجود فعل منضم در  بند همپایه  مستقل در دومین 

 :آیدحساب می معنایی جدیدی به   ة زیرا فعل مرکب انضمامی ساز   پذیر نیست، امکان 

 .. من هم غذا را پختم و هم سبزی را ( الف 1

 .من هم ]غذا پختم[ و هم سبزی را   ب. *       

اسمی که به همراه فعل آمده و فعل مرکب انضمامی ساخته    ، ( 1376) از نظر دبیرمقدم  

دهد، بلکه این واحد و جدید را به دست می   لحاظ معنایی یک کل معنایی تنها به است، نه 

 :کند معنایی فعل را محدود می   ة اسم، غیرارجاعی و اسم جنس بوده و صرفاً حوز 

 .الف. مینا زهر را به حسن داد   ( 2

 .ب. مینا به حسن زهر داد       

 
1. metaphorical extension 
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 کردن مسموم ب عمل    ـ2  ۀ به حسن و در جمل   زهر   تحویل دادن الف عمل    2  ۀ در جمل 

ناشی از حضور فعل انضمامی در    حسن مدنظر  است. تفاوت معنایی میان این دو ساخت 

 ب است.   2  ۀ جمل 

فرا1386)   ی شقاق  مقوله    ند ی (  ساختار،  مشخصات،  توص و  انضمام،  را  آن    ف یانواع 

 یها و فعل  کند ی م  ان یرا ب  ی بیبا فعل مرکب ترک   ی فعل مرکب انضمام  ز یوجوه تما  کند، ی م 

  ی بند دسته  ی نیناب یو ب  1نمونه شیاز انواع پ  ی وستار ی( را به شکل پ ی بیو ترک  یمرکب )انضمام 

است    ی ساز واژه   ی ندها ی از فرا   ی ک ی انضمام    ندی که فرا   د ی نما ی م   ی ر یگ جه ینت  ی . و د ینما ی م 

نت در  فارس  جۀ یکه  زبان  در  ق   ی آن  صفت،  م   د یاسم،  ساخته  فعل  ساختشود ی و  تنوع    ی . 

اسم، صفت    ، بسامد وقوع   شی موضوع است که در صورت افزا   نی مرکب نشانگر ا   ی ها فعل 

که به    ی . عناصر شود ی به فعل منضم م   ی رفعل یسازة غ   ی عنی   زند؛ یآم ی با فعل در هم م   د یو ق 

ها  داده   ی باشند. بررس   ی گوناگون   ی ها نقش  ی ممکن است در جمله دارا   شوند ی فعل منضم م 

ساختار است.   نی ا   ۀ نمون شی پ   ، گر ی د ی عبارت تعداد و به   نی شتر ی ب   ی که مفعول دارا   دهد ی نشان م 

 شمارد:های مرکب انضمامی فارسی برمی های زیر را برای فعل مشخصه  ( 1386) شقاقی  

آن   ی ها ( به فعل منضم شده و از تعداد موضوعی فعل متعد   ی ها از موضوع   ی ک ی اسم ) ـ  1

 ؛ د شو ی کاسته م 

 ت؛ اس  ره ی، معرف، حالت و غ 2مشخصگر  ل یاز قب ی دستور  ۀ اسم منضم فاقد هرگونه نشان ـ 2

 . نامشخص است   ی شده معمولاً اسم جنس و از نظر ارجاع اسم منضم ـ  3

 گســترش قابل فعل مرکب ترکیبی    که ی درحال   .گســترش اســت قابل  ی ســاخت انضــمام   - 4

 ای در میان دو جزء کلمۀ مرکب وارد کرد. توان سازه نیست و نمی 

 ؛ است   ی نحو   ا ی   ی انضمام ر یجفت غ   ی دارا   ی هر ساخت انضمام ـ    5

 ؛ سازد ی انضمام، فعل لازم م   ند ی فراـ  6

کاررفته در ترکیب فاقد چنین نقشی  ، اما اسم به دارد   یی نقش تتا   ، شده به فعل اسم منضم    ـ7

 است؛ 

 
1. prototype 

2. specifier 
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انضمام    ـ8 دارد   ی واژگان  ت ی هو   ، ی فعل  به شفاف  هر جزء  یعنی  معنای خاص  ،  مجزا  طور 

 خود را دارد؛ 

   و فرایند ترکیب از زایایی کمتری برخوردار است.   است ی انضمام زا   ند ی فرا   ـ9

  1برای تشخیص فعل مرکب انضمامی از فعل مرکب ترکیبی آزمون قلب   ( 1386شقاقی ) 

کند. بر اساس ی و مفعولی را نیز معرفی می د یتأک بستی  های مصدری و ضمیرهای پی سازه 

ای توان در ساخت اضافه های مصدری، اجزای فعل مرکب انضمامی را می آزمون قلب سازه 

دارد؛   کار به  عهده  بر  را  مضاف  نقش  آن  در  فعلی  عنصر  مصدری  صورت  که  برد 

فعل مرکب ترکیبی در چنین ساختاری کاربرد ندارد و ساخت اضافۀ حاصل  که ی درصورت 

 بدساخت خواهد بود.

انداختن اختلاف؛ بار بردن   <های حاصل از فعل مرکب انضمامی: اختلاف انداختن  ساخت 

 کشیدن نفس.   <  دن یکش نفسبردن بار،    <

ترکیبی:  ساخت  مرکب  فعل  از  حاصل  ادامه؛    <دادن ادامه های    <  انداختندست *دادن 

 *بردن تشریف.  <بردنف ی تشر *انداختن دست؛  

ی و مفعولی در میان  د یتأک نوع ضمایر    ن ی حضور ا بستی،  بر اساس آزمون ضمیرهای پی 

ساخت  این  شدن  بدساخت  باعث  انضمامی  مرکب  فعل  می اجزای  ضمیر ها  زیرا  شود، 

ارجاعی   نقش  هم  آن  به  غیرفعلی،  عنصر  به  اتصال  صورت  در  و  دارد  ارجاعی  ساخت 

 دهد، مثال: الف( *علی خانه را ارثش برد. ب( *علی ارثش برد.می 

که اعتقاد دارند فعل مرکب انضمامی    همسو ر یغ با علم به وجود نظرات    ، پژوهش حاضر 

 دبیرمقدم  ی ذکرشده توسط ها شاخص   در فارسی وجود ندارد، مبتنی بر رویکرد نظری و 

 (1376 ( و  1386( و شقاقی  بررسی  به  و  است  انضمام   یی شناسا (   قی از طر   ی افعال مرکب 

و  نظری  توسط ها شاخصه   رویکرد  ذکرشده  می   ی  ساحلی  بلوچی  در  این  ایشان  پردازد. 

حذف بستی و  های مصدری، حضور ضمیرهای پی شامل سه آزمون )قلب سازه   ها مشخصه 

 
1. inversion 
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بند هم   ة فعل ساد  دومین  در  اوّل( پمستقل  بند  در  منضم  فعل  مبنای وجود  بر  به همراه   ایه 

 اند.( ذکر شده 1386هایی است که در ذیل نظریات شقاقی ) هشت عدد از مشخصه 

 . پیشینۀ پژوهش3
ساحلی   بلوچی  در  مرکب  فعل  انواع  زمینۀ  پایان به در  )جز  ایرندگان  ربانی  (، 1399نامۀ 

ایرندگان )  پژوهش دیگری در دسترس نیست.  فعل از جلد اول   162  تعداد   ( 1399ربانی 

بلوچ  توص کرده  استخراج    ( 1396)   ده ی جهاند   ف یتأل   ی فارس ـ    ی فرهنگ  با روش     ـ  ی فیو 

بررسی ل یتحل  به  ا   ی همکردها   ی  با  نظر ساخت   نی مرتبط  از  که    ی نوع مصدر ی،  واژ افعال 

می  دو  دهند شکل  ا و    بودن ی چندجزئ  ا ی ،  عناصر  اجزا   ی ران ی ا ر یغ   ا ی   ی ران ی وجود   یدر 

  تعداد همکردها   نی شتر یکه ب   است   گر اینان بی  ایشان  پژوهش  ج ی نتا   . است   پرداخته   همکردها 

 ی فعل ر یبا عناصر غ   یمتعد   ی در ساخت مصدرها  شتر یکه ب   است   کردنی  عنصر فعل مربوط به  

رود. در این پژوهش به مقولۀ  می  به کار ی ران یا  ی اضافه( با اصالت حروف، د ی)اسم، صفت، ق 

 واژگانی جزء غیرفعلی این افعال و موضوع افعال مرکب انضمامی پرداخته نشده است.

زبان   به باتوجه  نشدن  تدریس  شهروندان،  تحصیلات  میزان  تأثیر  افزایش  بومی،  های 

زبان جمع ارتباط های  رسانه  از  بسیاری  اطلاعات،  نوین  فناوری  نفوذ  و  و گویشی  های  ها 

زبان معیار فارسی    ر یتأث تحت محلی در ایران از جمله بلوچی ساحلی، خواسته یا ناخواسته  

ها و الگوهای  . امروزه، بیش از گذشته شاهد آن هستیم که بسیاری از واژه اندقرار گرفته 

واژه  جایگزین  کشور،  رسمی  زبان  آوایی  حتی  و  واژگانی  سایر دستوری  و  اصیل  های 

شده  بلوچی  دستوری  بلوچی    به باتوجه اند.  الگوهای  زبان  برای  که  برنامۀ   گونه چ یه این 

و در   1ت در نهایت، به دگرگونیآموزشی رسمی وجود ندارد، ادامۀ این روند ممکن اس 

ها و  گردآوری و ثبت و ضبط واژه  رو نی ؛ ازا این زبان منجر شود  2موارد شدیدتر به نابودی

، با توجه به اینکه زبان بلوچی با برآن علاوه  .یابد ساختار دستوری آنها اهمیتی دوچندان می 

از زبان رات یتأث وجود   از آن دسته  پذیرفته،  فارسی  از زبان  ایرانی است که طیّ  ی که  های 

کمتر دوره  بلوچستان،  اقلیم  بر  حاکم  فرهنگی  و  جغرافیایی  شرایط  بنابر  مختلف،  های 

 
1. language shift 

2. language loss 
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تغییر شده و ویژگی  از زبان دستخوش  بیشتری  میانه را در خود های  و  باستان  ایرانی  های 

کرده   )ارانسکی حفظ  می   (، 136 ـ132:  1378،  1است  آن  بررسی  برای با  را  مسیر  توان 

 های ایرانی باستان، میانه و نو هموار ساخت. ها و گویشمطالعات در حوزة زبان 

 . روش 4
های آوری داده ی، کیفی و تحلیلی است، جمع فیپژوهش حاضر که از نوع توص هدف از  

  ی چگونگی تشکیل بررس   زبانی گویش بلوچی ساحلی و سپس، توصیف و تحلیل آنها برای 

ی هدف که  ها داده ابتدا  در این پژوهش،    انضمامی در این گونۀ زبانی است.   فعل مرکب 

افعال مرکب زبان بلوچی ساحلی هستند، به کمک شمّ زبانی یکی از نگارندگان که خود  

( 1396فارسی )جهاندیده،     ـ  گویشور بلوچی ساحلی است، از جلد اول فرهنگ لغت بلوچی 

حروف الفبا مرتب شدند. در ادامه، تعداد سی نفر از گویشوران بلوچی   بر اساس استخراج و  

گیری هدفمند در نمونه  ( با روش 65تا    30نفر مرد در ردة سنی    15نفر زن و    15ساحلی ) 

نفر از آنان دارای سواد تا مقطع ابتدایی،   5  مشارک پژوهش انتخاب شدند.   وان عنبه دسترس  

سواد بودند. همۀ آنها اهل و ساکن شهرستان  نفر دارای تحصیلات تا مقطع دیپلم و بقیه بی   5

سنجی و کسب اطمینان  برای صحت   .بلوچی ساحلی است  شانی مادر چابهار هستند و زبان 

داده  گردآوری بیشتر،  مشارکان  های  اختیار  در  پژوهشگر  توسط  مصاحبه  طریق  از  شده 

در ادامه، برای پاسخ . شود  د ییتأ پژوهش قرار گرفت تا تعلق آنها به گویش بلوچی ساحلی 

بستی  های مصدری، آوردن ضمیرهای پی های قلب سازه آزمون ،  ی این پژوهشها سؤال به  

مستقل در دومین بند همپایه    ة حذف فعل ساد و    های مرکب انضمامی در میان اجزای فعل 

  ، 2افته ی ساختار مه ین انجام شده است. در فرایند مصاحبۀ    بر مبنای وجود فعل منضم در بند اوّل 

با موردنظر  های  آزمون   سؤالات  شده  خواسته  آنها  از  و  گرفته  قرار  مشارکان  اختیار  در 

به   پژوهشگر  این    آزمون   سؤالات راهنمایی  به  مشارکان  پاسخ  ادامه،  در  دهند.  پاسخ 

با شاخصه آزمون  اند، ( مطرح کرده 1386)   ( و شقاقی 1376های انضمام که دبیرمقدم ) ها 

 ی پژوهش استفاده شده است.ها سؤال مقایسه و نتایج حاصل برای پاسخ به  

 
1. Oranskii. I. M.  
2. semi-structured interview  
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 ها . یافته 5
اسـت    ی واژ سـاخت  ی ند ی فرا   ی باور اسـت که انضـمام در زبان فارس ـ  نی بر ا (  1376)   رمقدم یدب 

در ادامه،    ای اسـت. اضـافه دو صـورت انضـمام مفعول صـریح و انضـمام گروه حرف   ی و دارا 

 شوند. های بلوچی ساحلی ارائه می نتایج بررسی داده 

 انضمام مفعول صریح   . 1 ـ5
مبنی بر وجود فعل مرکب انضمامی در بلوچی ساحلی و   پژوهش، ی ها سؤال پاسخ به برای 

شرکت کردند.   زبانی در قالب مصاحبه   ون آزم   مشارکان در سه های ساختاری آن، ویژگی 

پاسخ  ادامه،  آزمون در  این  به  مشارکان  شاخصه های  با  انضمامی ها  مرکب  فعل   های 

 .( مقایسه شدند1386)   ( و شقاقی 1376شده توسط دبیرمقدم ) مطرح 

 های مصدریآزمون قلب سازه.  1 ـ1 ـ5

فعل مرکب انضمامی از فعل مرکب ترکیبی استفاده از آزمون  های تشخیص  یکی از راه 

به کار  قلب سازه  های مصدری است. اگر اجزای فعل مرکب انضمامی در ساخت اضافه 

تواند در آن نقش مضاف را برعهده بگیرد، اما این صورت مصدری عنصر فعلی می  ، بروند 

اضافۀ   ساخت  و  نداشته  وجود  ترکیبی  مرکب  فعل  برای  بدساخت    آمده دست به امکان 

الیه در بلوچی ساحلی برعکس ترتیب  است ترتیب مضاف و مضاف    ذکر قابل خواهد بود.  

بین  الیه و پس از آن مضاف می آنها در فارسی است، نخست مضاف   آید و کسرة اضافه 

 گیرد.آنها قرار می 

داده  بین  در  ترکیبی  مرکب  فعل  از  انضمامی  مرکب  فعل  وجود  تشخیص  های  برای 

های مصدری در اختیار  ها در دو گروه در قالب آزمون قلب سازه بلوچی ساحلی، این داده 

خود   زبانی  شمّ  کمک  به  تا  شد  داده  قرار  را ساختخوش مشارکان  آنها  بدساختی  یا  ی 

 مشخص نمایند. 
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 ( الف3

                                             ɑs-e dʒanag  > ɑs dʒanag   

     *زدن آتش  <  زدن آتش 

 ب(    
zahre-e grag  >   zahr  grag    

 *کردن قهر   < قهرکردن                   

 ج(      
                                             drang-e dajag  >drang dajag      

 * دادن قرار )استعاره از گذاشتن(  <  قراردادن

          

 jɑn-e ʃuedag  > jɑn ʃuedag                              ( الف4

 شستن بدن )حمام کردن(  <بدن شستن  

 

 ب(        
                                                  negan-e patʃag  > negan patʃag  

   پختن نان    <نان پختن    

 

 ج(     
                                            varage-e grɑdag  > varag grɑdag 

 پختن غذا    <غذا پختن      

ساخت  را بدساخت و مصدرهای گروه دوم را خوش   مشارکان مصدرهای گروه اول

های اضافۀ گروه دوم نشانگر ساختی ساخت پاسخ مشارکان مبنی بر خوش   تشخیص دادند. 

های که این امکان برای گروه اول که فعل ی درصورت   ؛ ها است انضمامی بودن این ساخت 

 مرکب ترکیبی هستند، وجود ندارد و ساخت اضافۀ حاصل از آن بدساخت خواهد بود.

 بستی فاعلی. آزمون حضور ضمیرهای پی 2 ـ1 ـ5
یدی و مفعولی در میان عناصر فعل مرکب انضمامی موجب تأک بستی  حضور ضمیرهای پی 

شود، زیرا ضمیر نقش ارجاعی دارد و در صورت اتصال به عنصر  بدساخت شدن آنها می 
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برخلاف زبان فارسی، در بلوچی    .( 1386)شقاقی،   دهد غیرفعلی به آن هم نقش ارجاعی می 

پی  ضمیرهای  برای تأک بستی  ساحلی  دلیل،  همین  به  ندارند.  وجود  مفعولی  و  یدی 

مثال به  در  آزمون  این  پی کارگیری  از ضمیرهای  بلوچی  استفاده های  فاعلی  مطابقۀ  بستی 

بستی حتی اگر به مفعول ارجاع نداشته باشند و مرجع آنها فاعل باشد، ضمیرهای پی شد.  

اگر در ساخت انضمامی بین جز غیرفعلی و فعل قرار بگیرند، چون نقش ارجاعی دارند،  

یرفعلی نقش ارجاعی داده و سبب بدساختی  غ بایست به عنصر  ( می 1386)   بنابر نظر شقاقی 

بستی شکل بدون ضمیرهای پی های بلوچی ساحلی زیر به دو  به همین دلیل، ترکیب شوند. 

بستی مطابقۀ فاعلی و به همراه ضمیرهای پی   3تا    1های  مطابقۀ فاعلی در جملات الف مثال 

مثال  i)ی/  ب  جملات  در  تا   3تا    1های  (  شد  داده  قرار  پژوهش  مشارکان  اختیار  در 

 ساختی یا بدساختی آنها قضاوت شود. خوش 

 ( الف 5
bahrɑm -a kɑh tʃet 

 چید علف  ـ    1فغ ح  بهرام

 بهرام علف چید.

 ?ب    

tʃet -i kɑh -a bahrɑm 
 بهرام  ف  ـغ ح  علف   ـ  2ف ب پ  چید 

 * بهرام علف چید.

 ( الف6
wɑrt warag -a mahnɑz 
 مهناز   ـ  ف غ ح  غذا  خورد

 مهناز غذا خورد.

 

 
 . حالت غیرفاعلی 1

 بست فاعلی . پی2
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 ب *  
wɑrt -i warag -a mahnɑz 

 مهناز  ف  ـغ ح  غذا  ف  ـب پ  خورد

 مهناز غذا خورد. * 

 ( الف7
sɑt riʃ -a dɑnjɑl 
 دانیال ف  ـغ ح  ریش تراشید 

 دانیال ریش تراشید.

 

 ب ؟    
sɑt -i riʃ -a dɑnjɑl 
 دانیال ف  ـغ ح  ریش ف  ـب پ  تراشید 

 دانیال ریش تراشید.* 

ساخت تشخیص دادند و نظر قریب را خوش   7تا    5های  مشارکان جملات الف در مثال 

این بود که این جملات بدساخت نیستند،    7  تا   5های  آنها دربارة جملات ب مثال   اتفاق به 

ی جملات ب این  جا به اما کاربرد ندارند. ترجیح همۀ مشارکان این بود که در گفتار خود  

توان نتیجه گرفت که حضور ضمیرهای  ین، می بنابرا  ها جملات الف را به کار ببرند. مثال 

میان عناصر فعل مرکب انضمامی اگرچه موجب بدساخت شدن    فاعلی یدی و  تأک بستی  پی 

اما ساخت آنها نمی  به وجود می شود،  انتخاب اول هایی را  آورد که بسامد کمی دارند و 

 گویشوران نیستند.

 همپایه   های حذف فعل ساده در بند   . آزمون 3 ـ1 ـ5

( دبیرمقدم  نظر  فارسی  26:  1376طبق  زبان  در  ساد (،  فعل  بند   ة حذف  دومین  در  مستقل 

زیرا فعل مرکب انضمامی    ؛پذیر نیست امکان   همپایه بر مبنای وجود فعل منضم در بند اوّل 

 .آید حساب می معنایی جدیدی به   ة ساز 

در دومین بند همپایه بر مبنای  های زیر امکان حذف فعل سادة مستقل  به کمک مثال 

 ایم.های بلوچی ساحلی بررسی کرده را در داده   وجود فعل منضم در بند اوّل 
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 ( الف8
-a shir ham -uen grɑst -a warag ham man 

 من هم  خوراک  ف  ـغ ح  پخت   ـ1م  ش 1 هم  شیر  ف  ـغ ح 

 من هم غذا را پختم و هم شیر را.

 ب *    
-a shir ham -uen grɑst warag ham man 

 من هم  خوراک  پخت  م  ـش 1 هم  شیر  ف  ـغ ح 

 * من هم غذا پختم و هم شیر را.

 ( الف9  

 
-a tʃɑ ham wɑrt -a ɑp ham ɑjɑn 

 آنها  هم  آب ف  ـغ ح  خورد هم  چای ف  ـغ ح 

 آنها هم آب را خوردند وهم چای را.

 ب *    
-a tʃɑ ham wɑrt ɑp ham ɑjɑn 

 آنها  هم  آب خورد هم  چای ف  ـغ ح 

 * آنها هم آب خوردند هم چای را.

 ( الف10  
-a madag ham grien -a mɑhig ham mɑ 

 ما هم  ماهی  ف  ـغ ح  گیریممی  هم  میگو ف  ـغ ح 

 گیریم و هم میگو را. ما هم ماهی را می

 ب *  
-a madag ham grien mɑhig ham mɑ 

 ما هم  ماهی  گیریممی  هم  میگو ف  ـغ ح 

 گیریم و هم میگو را. * ما هم ماهی می

 

 
 . اول شخص مفرد1
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مثال  از  مستقل    دلیل به   10تا    8های  موارد ب  سادة  فعل  هم حذف  بند  دومین  ایه  پدر 

اوّل  بند  در  منضم  فعل  نیز، برمبنای وجود  بلوچی ساحلی  در  بنابراین،  بدساخت هستند.   ،

ل یه برمبنای وجود فعل منضم در بند اوّ پا در دومین بند هم امکان حذف فعل سادة مستقل  

 وجود ندارد.

 گانۀ افعال مرکب انضمامی های هشت . مشخصه 4 ـ1 ـ5

دارای   گان زبانی نگارند   شمّ   اساس   بر هایی به دست آمدند که  از منبع موردمطالعه ترکیب 

انضمامی  های فعل ویژگی  یعنی  های مرکب  و  بودند؛  از ترکیب اسم و فعل حاصل شده 

در این بخش، با کمک قضاوت زبانی مشارکان پژوهش از طریق کاربرد این    . هستند لازم  

های مرکب انضمامی ۀ فعل گانهای هشت ها در قالب جملات، چگونگی بروز ویژگی فعل 

 شود.( در این افعال بررسی می 1386( و شقاقی ) 1376ذکرشده توسط دبیرمقدم ) 

 ی ها ( به فعل منضم شده و از تعداد موضوع یفعل متعد   ی هااز موضوع   ی ک ی اسم )    ـ  یک 

 . د شو ی آن کاسته م 

11 ) 
grɑdit -a warag -an tʃokk pa mɑt 

 مادر برای فرزند  جمع  ـ غذا  ف  ـغ ح  پزدمی 

 پزد.مادر برای فرزندان غذا را می

12 )  
grɑdit warag -an tʃokk pa mɑt 

 مادر برای فرزند  جمع  ـ غذا  پزدمی 

 پزد.مادر برای فرزندان غذا می

grɑdag  ( مفعول  8فعلی متعدی است و به مفعول صریح نیاز دارد، اما در جملۀ )   ( )پختن

به فعل منضم می  و تعداد موضوعات فعل  صریح  تبدیل   کاهششود  به فعل لازم  و  یافته 

 شود.  می 
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13 ) 
-ituen borr -a dɑr man 

 من چوب  ف  ـغ ح  برید م  ـش 1

 من چوب را بریدم.

14 ) 
-ituen borr dɑr man 

 من چوب  برید م  ـش 1

 من هیزم بریدم.

borrag  ( فعلی متعدی و نیازمند مفعول صریح است، اما در جملۀ )با منضم   ( 10)بریدن

 ه است.د ش کاسته    فعل   ی ها از تعداد موضوع شدن مفعول صریح به فعل،  

 .است  ره یمشخصگر، معرف، حالت و غ  ل یاز قب  ی دستور  ۀ اسم منضم فاقد هرگونه نشان   ـدو 

15 ) 
-it newis -a tɑmorsjɑhag marjam 

 مریم نامه فیلم  ف  ـغ ح  نویس   ـ1م  ش 3

 نویسد.نامه را میمریم فیلم 

16 ) 
-it newis tɑmorsjɑhag marjam 

 مریم فیلمنامه  نویس  م  ـش 3

 نویسد.نامه میمریم فیلم 

کاررفته و دارای نشانۀ  به   عنوان مفعول صریح نامه( به )فیلم   tɑmorsjɑhag  15در جملۀ    

دستوری   به فعل منضم شده و نشانۀ   16)را( است، اما در جملۀ    a-دستوری مفعول صریح  

 دهد.را از دست می 

 
 . سوم شخص مفرد1



 1404پاییز و زمستان   |  22  شماره  |12  سال |  زبان  علم | 144

 .نامشخص است   ی ده معمولاً اسم جنس و از نظر ارجاع ش اسم منضم ـ    سه 

17) 
-it tʃɑr tɑmor dɑwud 

 داود فیلم  کردننگاه م  ـش 3

 بیند.داود فیلم می

   tɑmor اسم جنس است و ارجاع مشخصی ندارد.  ( )فیلم 

  گسترش قابل که فعل مرکب ترکیبی  ی درحال ،  گسترش است قابل   ی خت انضمام سا رـ  چها 

 ای در میان دو جزء کلمۀ مرکب وارد کرد. توان سازه نیست و نمی 

18) 
-it tʃɑr -ie tɑmor dɑwud 

 داود فیلم  نکره  ـ کردننگاه م  ـش 3

 بیند.داود فیلمی می

   .است   ی نحو   ا ی   ی انضمام ر یجفت غ   ک ی   ی دارا  ی انضمام   هر ساخت ـ    پنج  

19) 
-it wɑn ketɑb dilgueʃi pa rueʒnɑ 

 روژنا  با  دقت  کتاب  خوان  م  ـش 3

 خواند.روژنا بادقت کتاب می

20) 
-it wɑn -a ketɑb dilgueʃi pa rueʒnɑ 

 روژنا  با     دقت     کتاب  ف  ـغ ح  خوان  م  ـش 3

 خواند.روژنا بادقت کتاب را می 

 .سازد ی انضمام، فعل لازم م   د نی فرا ـ    شش
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21) 
-it band -a pohl ɑ 

 او  پل  ف  ـغ ح  بستن  م  ـش 3

 سازد.او پل را می

  22) 
-it band pohl ɑ 

 او  پل  بستن  م  ـش 3

 سازد.او پل می

bandag   (  فعل متعدی است و به مفعول صریح نیاز دارد، اما در جملۀ )مفعول  22بستن

به فعل منضم شده و تعداد موضوعات فعل   به فعلی لازم   bandagیافته و    کاهشصریح 

 شده است.تبدیل  

کاررفته در ترکیب فاقد چنین  ، اما اسم به دارد   یی شده به فعل نقش تتا منضم   اسم ـ    هفت 

 نقشی است. 

23) 
-it ger dʒan amin 

 امین زن  گرفتن  م  ـش 3

 گیرد.امین زن می

24) 
-it ger kostig amin 

 امین کشتی گرفتن  م  ـش 3

 گیرد.امین کشتی می

شده به فعل دارای نقش تتایی پذیرا است، عنوان اسم منضم )زن( به   dʒan  23 جملۀ در 

 چنین نقشی ندارد.   )کشتی(  kostig 24اما در جملۀ  
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طور مجزا معنای خاص  ، یعنی هر جزء به شفاف دارد   ی واژگان   ت ی هو   ، ی فعل انضمام    ـ  ت هش

 خود را دارد. 

25) 
wɑrt ɑp ɑhi 

 او  آب خورد

 او آب خورد.

26 )  
wɑrt sawgend ɑhi 
 او  سوگند  خورد

 او سوگند خورد.

)خورد( دارای معنای شفاف و خاص خود   wɑrt)آب( و    ɑpجزء ، هر دو 25در جملۀ 

دچار گسترش    )سوگند خورد(   sawgend wɑrt  فعل مرکب ترکیبی   26هستند، اما در جملۀ  

 معنایی شده و دارای معنای استعاری است. 

به خوش  نسبت  نشان ساخت پاسخ مشارکان  آنها  ارجاع  نوع  نیز،  و  این جملات  بودن 

(، 1386( و شقاقی ) 1376ر دبیرمقدم ) های انضمام از نظ ها مشخصه دهد که این ساخت می 

فعل،   موضوعات  واژگانی شفاف، یل تبد شامل کاهش  هویت  به لازم،  متعدی  فعل  شدن 

 های دستوری مفعول صریح و ارجاع نامشخص آن را دارند.نشانه   دادن ازدست 

 ای اضافه انضمام گروه حرف   . 2 ـ  5

ــورت  در زبان بلوچی حروف  ــافه به دو ص ــافه یشپ اض ــافه پسو   1اض روند.  به کار می   2اض

ــافه  ــافه یشپ )در(    mɑn)از( و   ʧa ، )به، برای(    pa، )با(  guenای مانند حروف اض ی  ها اض

  ɑۀ  اضـاف پس  های آن هسـتند. اضـافه )روی( پس  sarدر( و  )   ɑاضـافۀ زبان بلوچی و حروف 

(. در بلوچی سـاحلی  228ـــ ـ222:  1392)دبیرمقدم،  نشـانۀ مفعول صـریح و غیرصـریح اسـت  

ی، برخی از گروه  مانند به نیز،  افه های حرف فارسـ یر فرایند تأث تحت ای با نقش قید مکان  اضـ

 
1. preposition 

2. postposition 
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شـود. جملات ب در  ی م حذف   اضـافه حرف گیرند و در اثر فرایند انضـمام،  انضـمام قرار می 

الف(   28ــ  27های غیرانضمامی آنها ) این نوع انضمام را در برابر جفت  28 و  27های  مثال 

 دهند: نشان می 

 ( الف27
kapt -a tʃat mɑn 

 به  چاه ف  ـغ ح  افتاد 

 به چاه افتاد.

  ب(     
kapt -a tʃat 
 چاه ف  ـغ ح  افتاد 

 به چاه افتاد.

ای تشکیل داده است  اضافه )چاه( گروه حرف   tʃɑt)به( به همراه    mɑnالف    27در جملۀ  

 تأثیر فرایند انضمام حذف شده است.تحت   mɑnحرف اضافۀ   ب   27و در جملۀ  

 ( الف28
-ant -et boɖɖ -a zer mɑn 

 ـ  ـ  1ج ش 3  در دریا ف  ـغ ح  شدنغرق  گذشته 

 در دریا غرق شدند.

 ب(        
-ant -et boɖɖ -a zer 

 دریا ف  ـغ ح  شدنغرق  گذشته  ـ ج  ـش 3

 در دریا غرق شد.

جملۀ   همراه    mɑnالف    28در  به  حرف   zer)در(  گروه  تشکیل  اضافه )دریا(  را  ای 

 متأثر از فرایند انضمام حذف شده است.  mɑnحرف اضافۀ    ب   28اند و در جملۀ  داده 

 
 . سوم شخص جمع 1
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ی است فاعل یر غ دارای حالت    اضافه حرف بر اساس شواهد بالا، در بلوچی اسم در گروه  

ماند. این همچنان همراه اسم باقی می   a-ی  فاعل یر غ ، نشانگر حالت  اضافه حرف و با حذف  

های دستوری  شده نشانه های انضمام در زبان فارسی که در آنها اسم منضم موضوع با ویژگی 

 شدن حذف توان  طور قطعی نمی در تناقض است. بر این مبنا، به   ، دهد خود را از دست می 

 ای به فعل در نظر گرفت.اضافه را در این فرایند، انضمام گروه حرف  اضافه حرف 

 گیری . نتیجه 6
و در  پرداخته پژوهش حاضر که به بررسی ساخت فعل مرکب انضمامی در بلوچی ساحلی 

های اندک در  های زیاد و تفاوت شباهت   دهندة نشان (،  1376)   مقایسه با پژوهش دبیرمقدم 

با پژوهش دبیرمقدم ) است.    آمده دست به نتایج   بلوچی ساحلی، مطابق  (، مفعول 1376در 

های دستوری  شدن به فعل تمام نشانه یکی از موضوعات فعل متعدی با منضم   عنوان به صریح  

شده معمولاً اسم اسم منضم کند.  و فعل متعدی را به لازم تبدیل می   داده   دست   از خود را  

ارجاع  نظر  از  و  انضمام  . نامشخص است   ی جنس  بلوچی ساحلی دارای  فعل مرکب  ی در 

  است.   ی رانضمام یجفت غ   ک و نیز ی   یی معنا   ت یشفاف 

انضمام در فارسی، در  ة  ( دربار 1376از پژوهش دبیرمقدم )   آمده دست به همانند نتایج  

مستقل در دومین بند همپایه بر مبنای وجود فعل منضم  ة  حذف فعل ساد بلوچی ساحلی نیز،  

 پذیر نیست. امکان   در بند اوّل 

ای با نقش قید  اضافه های حرف فارسی برخی از گروه   مانند به گونه از بلوچی نیز،  در این

، شود ی م حذف    اضافه حرف فرایند انضمام قرار گرفته و در اثر این فرایند    ر یتأث تحت مکان  

ااما   وجود  گروه    ، نی با  در  می علا رف یغ حالت    اضافه حرفاسم  حفظ  را  خود    . کند ی 

همچنان همراه اسم   a-ی  فاعل ر یغ ، نشانگر حالت  اضافه حرف ، با وجود حذف  گر ی د عبارت به 

شده  های انضمام در زبان فارسی که در آنها اسم منضم ویژگی ماند. این موضوع با باقی می 

شده در تناقض است. این اولین تفاوت مشاهده  ، دهد های دستوری خود را از دست می نشانه 

طور قطعی های انضمامی در بلوچی ساحلی و زبان فارسی است و بر این مبنا، به میان ساخت 

ای به فعل در  اضافه در این فرایند را انضمام گروه حرف   اضافه حرف   شدن حذف توان  نمی 

گرفت.  دیگر   نظر  احتمالی  می ی  نتیجۀ  که  که  است  این  گرفت  تفاوت  این  از  توان 
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گروه  ساخت  انضمامی  از    اضافه حرف های  یکی  حداقل  ساحلی،  بلوچی  در  فعل   به 

این ساخت   ؛ اند انضمامی را حفظ کرده های غیر های فعل ویژگی  این دلیل که  به  ها  شاید 

ها و  (، زبان بلوچی در ساخت 1392)  رمقدم یدب نشانگر یک مرحلۀ گذار هستند. طبق نظر  

هایی دارد  های دیگر مانند نظام مطابقه و حالت هم در مرحلۀ گذار بوده و ساخت ویژگی 

 وجود دارند.  زمان هم طور  های مطابقه و حالت قدیم و جدید به ای از نظام که در آن آمیزه 

آزمون قلب    ی بیاز فعل مرکب ترک   ی فعل مرکب انضمام   ص یتشخ   ی برا  ( 1386)   ی شقاق 

نشان داد که حضور    ل یتحل   ج ی . نتا کند ی م   ی را معرف   ی بستی پ   ی رها یهای مصدری و ضم سازه 

م   ی فاعل   ی بستی پ   ی رها یضم  انضمام  ی اجزا   ان ی در  مرکب  بدساخت  ی فعل  باعث    ی اگرچه 

نم  اما ساخت ی جملات  از آن طبق شمّ   های شود،  پژوهش درج   ی زبان   حاصل    ۀ مشارکان 

است    ی مورد   نیامر دوم   نی. ا تند س یو انتخاب اول آنها ن   داشته   ی نییکمتر و بسامد پا   ت یمقبول 

م  نشان  بلوچ   ی انضمام   ی ها ساخت   دهد ی که  ساحلی در  ساخت   ی  همانند    ی ها کاملاً 

فارس   ی انضمام  نم   ی در  ا کنند ی عمل  م   موضوع   نی .  د   تواند ی هم  برباشد    ی گر ی شاهد   دال 

 . ی به انضمام ی  انضمام ر یغ   ی ها ساخت از    ی ساحل   ی گذار بلوچ 

تمام    ی ساحل   ی در بلوچ   ی فعل مرکب انضمام   دهد که نشان می حاضر    پژوهشهمچنین،  

 ها این نوع فعل   ی برا   (  1376دبیرمقدم )   و   (1386)   ی شقاق   ذکرشده در آثار   ویژگی   هشت 

دارند:   به را  فعل  موضوعات  نشان   ی ک ی انضمام    ل یدل کاهش  فاقد  آن،  به  موضوعات    ۀاز 

شده،  بودن اسم منضم نامشخص و اسم جنس ی شده، از نظر ارجاع بودن اسم منضم ی دستور 

  ی فعل متعد   ل ی تبد   ، ی نحو   ا ی   ی انضمام ر یداشتن جفت غ   ، ی بودن ساخت انضمام گسترش قابل 

شفاف.   یی و معنا   ی واژگان   ت ی داشتن هو   و   شده داشتن اسم منضم   یی نقش تتا   زم،به فعل لا 

 دانست.  این دو پژوهشگر   ج ی نتا   د ییتأ  ی در راستا   توان ی پژوهش را م   نی ا   ج ی نتا   ، ب یترت نی ا به 

ا باتوجه  بررس   نکه ی به  به  تنها  بلوچ   ی پژوهش حاضر  در  مرکب  فعل    ی ساحل   ی ساخت 

است  بررس   د نتوان ی م   آتی   ی ها پژوهش  ، پرداخته  سا  ی به  در  مرکب  فعل   ری ساخت 

پژوهش حاضر در بوتۀ نقد   ی نظر   افتۀ ی رهگذر    نی د تا از ا نبپرداز   ی زبان بلوچ   ی ها شی گو 

 گری را با د  ی ساخت فعل مرکب در بلوچ   توان ی م   ، برآن . علاوه شود   ت ی تقو   اقرار گرفته ی 

  ت ی پژوهش حاضر و محدود ی مکان   ی ها ت ی محدود  ان،ی پا   در  د.کر  سه یمقا  ی ران یا  ی ها زبان 
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 ـ  ی و منابع مکتوب زبان بلوچ   ی زبان   ی ها کره یبه پ   ی دسترس    ی ها داده   ۀ باعث شد حجم نمون

نمونه  و  باشد  کوچک  ش پژوهش  به  شـوند   ری یگ نمونه   وة یها  انتخـاب  دسترس  در    . در 

ب   و   تر بزری   هـای ـاس یمق همکاری  ب   ی دانشگاه   نیبـا    ن یچن  توان ی م   ی ا مؤسسه   ن یو 

داشته    تری بیش   م یتعم   ت یقابل   هـا افتـه ی و    ج ی رو برداشـت تـا نتـا   شیرا از پ ـ  یی ها ت ی محدود 

 د.نباش 

 تعارض منافع
 تعارض منافع نداریم.

 
ORCID 
Abdolkhalil Tabasideh                      https://orcid.org/0009-0001-3334-2010 

Nahid Yarahmadzehi              https://orcid.org/0000-0003-4601-0557 

Mehdi Safaie-Qalati  http://orcid.org/0000-0003-0191-2717 

 منابع

 .تهران: انتشارات سخن  (.صادقی اشرفی علۀ ترجم) های ایرانیزبان  (.1378. )ارانسکی، ی. م

فائزه  فرا1385)  .ارکان،  رو  ندی(.  اسم:  زبان .  ؟ یصرف  ای  ینحو  کردیانضمام  و  (،  1)4  ،یشناسزبان 

 . 66ـ45

 . مقدمریاز دکتر محمد دب یفعل مرکب در زبان فارسۀ بر مقال ینقد(. 1377. ) زیپرو ،یورک  یالبرز

  https://ensani.ir/fa/article/209007 . 89ـ69 ،5 پژوهش، ۀ مجل

 . تهران: انتشارات معین.فارسی ـ فرهنگ بلوچی(. 1396جهاندیده، عبدالغفور. )

انتشارات    نو در ساخت افعال.  ی دگاهی: دیفارس  یدر افعال کمک ی بازنگر(.  1394. )لیرضاع  ران،یدب

 . اصفهان دانشگاه 

 .46ـ2، (2ـ1)12 ،یشناسزبان ۀ مجل ی.(. فعل مرکب در زبان فارس1376)  .مقدم، محمدریدب

 )جلد اول(. تهران: سمت. های ایرانیشناسی زبانرده (. 1392دبیرمقدم، محمد. )

ام  ایرندگان،  )ربانی  فعلمه  یبررس  (.1399سلمه.  در  زبام  یهاکرد  در    اساس  بر  یبلوچ  نرکب 
 ارشد، دانشگاه ولایت ایرانشهر.یکارشناسنامۀ یانپا. یفارس یفرهنگ بلوچ

 .39ـ  3، 3 ،دستور .ی. انضمام در زبان فارس(1386 )  .دایو ،شقاقی

https://ensani.ir/fa/article/209007
https://orcid.org/0009-0001-3334-2010
https://orcid.org/0000-0003-4601-0557
http://orcid.org/0000-0003-0191-2717


 151 |  همکارانو  ده یتباس 

)بهرام  ،یمحمدیعل نقد 1391.  فارس  ی(.  زبان  در  مرکب  افعال  بررسیبر  . یکمک  یساختارها  ی: 

 . 68ـ45(، 2)4 ،یفارس یشناسزبان  ۀمجل

 ی. شناسزبان  ة . تهران: پژوهشکدیدر افعال مرکب فارس یپژوهش(. 1389. )منصور نامه،نیمشک

مهرزادصمن )وری،  فارسی(.  1386.  زبان  در  زبان  .انضمام  و    . 143ـ125(،  6)3،  شناسیزبان 
linguistics.ihcs.ac.ir/article_1651.html-https://lsi 

References 

Alborzi Varki, P. (1998). A critique of the article "Compound verb in 

Persian" by Dr. Mohammad Dabirmoghaddam. Pazhohesh Journal,  5, 

69-89. [In Persian] https://ensani.ir/fa/article/209007 

Alimohammadi, B. (2012). A critique of compound verbs in Persian: An 

analysis of auxiliary structures. Journal of Persian Linguistics, 4(2), 45-

68. [In Persian] 

Arkan, F. (2006). The process of noun incorporation: A syntactic or 

morphological approach?. Language and Linguistics, 4(1), 45–66. [In 

Persian] 

Dabiran, A. (2015). A Reconsideration of Persian Auxiliary Verbs: A New 

Perspective on Verb Construction. Isfahan University Press. [In Persian] 

Dabir-Moghaddam, M. (1997). Compound verbs in Persian. Journal of 

Linguistics, 12(1-2), 2-46. [In Persian] 

Dabir-Moghaddam, M. (2013). Typology of Iranian Languages (Vol. 1). 

Tehran: SAMT. [In Persian] 

Jahandidah, A. (2017). Baluchi-Persian Dictionary. Tehran: Moin 

Publications. [In Persian] 

Mansouri, M. (2007). Incorporation in the Persian language. Language and 

Linguistics, 3(6), 125–143. [In Persian]  

https://lsi-linguistics.ihcs.ac.ir/article_1651.html 

Miller, D. G. (1993). Complex Verb Formation. Netherlands: John 

Benjamins Publishing Company. 

Meshkinnameh, M. (2010). A study of compound verbs in Persian. Tehran: 

Linguistics Research Institute. [In Persian] 

Mithun, M. (1984). The evolution of noun incorporation. Language, 60(4), 

848–895. https://doi.org/10.2307/413800 

Oranski, I. M. (1999). Iranian Languages (A. A. Sadeghi, Trans.). Tehran: 

Sokhan Publications. (Original work published in Russian) [In Persian] 

https://lsi-linguistics.ihcs.ac.ir/article_1651.html
https://ensani.ir/fa/article/209007
https://lsi-linguistics.ihcs.ac.ir/article_1651.html
https://doi.org/10.2307/413800


 1404پاییز و زمستان   |  22  شماره |12  سال |  زبان علم | 152

Rabbani Irandegan, O. (2020). An analysis of co-occurrence in compound 

verbs in the Baluchi language based on the Baluchi-Persian dictionary 

[Master’s thesis, University of Velayat, Iranshahr]. [In Persian] 

Rosen, S. T. (1989). Two types of noun incorporation: a lexical analysis. 

Language, 65, 294–317. https://doi.org/10.2307/415334 

Shaghaghi, V. (2007). Incorporation in the Persian language. Dastoor, 3, 3-

39. [In Persian] 

Spencer, A. (1995). Noun incorporation in Chukchi. Language, 71(3), 439-

489. https://doi.org/10.2307/416217 
1 

 

 

 
  ی افعال مرکب انضمام(. 1404) .تباسیده، عبدالخلیل، یاراحمدزهی، ناهید، صفایی قلاتی، مهدیاستناد به این مقاله: 

 :ls.2025.81496.1674 doi/10.22054 .152- 121 (،22)12 . علم زبان،چابهار ی ساحل یدر بلوچ

 Language Science Studies is licensed under a Creative Commons 

Attribution-Noncommercial 4.0 International License.                                                  

https://doi.org/10.2307/415334
https://doi.org/10.2307/416217

